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See the notice on TED website 109419-2021 - Konkursas
Vokietija, VFR-Günzburg: Metalo apdirbimas
OJ S 45/2021 05/03/2021
Skelbimas apie pirkimą
darbai

Teisinis pagrindas:
Direktyva 2014/24/ES

I dalis: Perkančioji organizacija

Pavadinimas ir adresai
Oficialus pavadinimas: Landratsamt Günzburg
Adresas: An der Kapuzinermauer 1
Miestas: Günzburg
NUTS kodas: DE278 Günzburg
Pašto kodas: 89312
Šalis: Vokietija
El. paštas: vergabe@landkreis-guenzburg.de
Telefonas: +49 822195761
Faksas: +49 822195790

:Interneto adresas (-ai)
Pagrindinis adresas: https://landratsamt.landkreis-guenzburg.de/

Komunikavimas
Neribota, visapusiška tiesioginė ir nemokama prieiga prie pirkimo dokumentų suteikiama: 
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-
4f960140db7f
Pasiūlymai arba prašymai dalyvauti turi būti siunčiami elektroniniu būdu per: https://www.
deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
Daugiau informacijos galima gauti kitu adresu:
Oficialus pavadinimas: Landratsamt Günzburg
Adresas: An der Kapuzinermauer 1
Miestas: Günzburg
NUTS kodas: DE278 Günzburg
Pašto kodas: 89312
Šalis: Vokietija
El. paštas: m.top@landkreis-guenzburg.de
Telefonas: +49 822195761
Faksas: +49 822195790

:Interneto adresas (-ai)
Pagrindinis adresas: https://www.deutsche-evergabe.de
Elektroninei komunikacijai reikalingos priemonės ir prietaisai, kurie nėra plačiai prieinami. 
Neribota, visapusiška tiesioginė ir nemokama prieiga prie šių priemonių ir prietaisų suteikiama: 
https://www.deutsche-evergabe.de

Perkančiosios organizacijos tipas
Regiono ar vietos valdžios institucija

Pagrindinė veikla
Bendros viešosios paslaugos

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/109419-2021
mailto:vergabe@landkreis-guenzburg.de?subject=TED
https://landratsamt.landkreis-guenzburg.de/
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
https://www.deutsche-evergabe.de/dashboards/dashboard_off/ea5232ab-94d4-4f0c-bfdc-4f960140db7f
mailto:m.top@landkreis-guenzburg.de?subject=TED
https://www.deutsche-evergabe.de
https://www.deutsche-evergabe.de
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II dalis: Objektas

Pirkimo apimtis

Pavadinimas
Erweiterung und Sanierung DG/302-13 Putzarbeiten
Nuorodos numeris: 302-13

Pagrindinis BVPŽ kodas
45262670 Metalo apdirbimas

Sutarties tipas
Darbai

Trumpas aprašymas
Im Randbereich der Stadt Günzburg soll das 1969 errichtete und 1986 sowie 2002 erweiterte 
Dossenberger-Gymnasium generalsaniert und erweitert werden.
Hierzu wird zunächst der gesamte Osttrakt abgebrochen und zusammen mit einer neuen 
Pausenhalle im Innenhofbereich neu errichtet. Danach werden die bestehenden Räume im 
restlichen Gebäude saniert, sodass die Schule einen modernen Charakter erhält.
Die Umsetzung der Maßnahme ist in 3 Bauabschnitten geplant.

Numatoma bendra vertė

Informacija apie pirkimo dalis
Ši sutartis suskaidyta į pirkimo dalis: ne

Aprašymas

Kitas (-i) šio pirkimo BVPŽ kodas (-ai)
45410000 Tinkavimo darbai

Įgyvendinimo vieta
NUTS kodas: DE278 Günzburg
Pagrindinė įgyvendinimo vieta: In den Vergabeunterlagen aufgeführt

Pirkimo aprašymas
— Distanet Putzamierung auf nichthaftendem Bestandputz, Stützen und Laibung 650 m2,
— Gips-Kalk-Putz als Putz auf Pfeiler 650 m2,
— Maschinen-Gips-Kalkputz, d= 30-40 mm, Q3, geglättet, Bestandswände 720 m2,
— Kalk-Zement Maschinenputz, ca. 30 mm, 215 m2.

Sutarties skyrimo kriterijai
Toliau pateikti kriterijai
Kaina

Numatoma vertė

Sutarties, preliminariosios sutarties ar dinaminės pirkimo sistemos taikymo trukmė 
Trukmė mėnesiais: 12
Ši sutartis gali būti pratęsta: ne

Informacija apie alternatyvius pasiūlymus
Leidžiama pateikti alternatyvius pasiūlymus: ne
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II.2.11. Informacija apie pasirinkimo galimybes
Pasirinkimo galimybės: ne

Informacija apie Europos Sąjungos fondus
Pirkimas yra susijęs su projektu ir (arba) programa, finansuojama Europos Sąjungos lėšomis: 
ne

Papildoma informacija

III dalis: Teisinė, ekonominė, finansinė ir techninė informacija

Dalyvavimo sąlygos

Tinkamumas vykdyti profesinę veiklą, įskaitant reikalavimus, susijusius su įtraukimu į 
profesinius ar prekybos registrus
Sąlygų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
Es wird eine Eintragung in einem Berufs- und Handelsregister für das jeweilige Gewerk 
vorausgesetzt.

Ekonominė ir finansinė padėtis
Atrankos kriterijų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
Präqualifizierte Unternehmen führen den Nachweis der Eignung für die zu vergebende 
Leistung durch den Eintrag in die Liste des Vereins für die Präqualifikation von 
Bauunternehmen e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) und ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise. Bei Einsatz von anderen Unternehmen ist auf 
gesondertes Verlangen nachzuweisen, dass diese präqualifiziert sind oder die Voraussetzung 
für die Präqualifikation erfüllen, ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise.
Nicht präqualifizierte Unternehmen haben als vorläufigen Nachweis der Eignung für die zu 
vergebende Leistung mit dem Angebot
— entweder die ausgefüllte „Eigenerklärung zur Eignung“ ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise,
— oder eine Einheitliche Europäische Eigenerklärung (EEE) vorzulegen.
Bei Einsatz von anderen Unternehmen gemäß Nummer 7 sind auf gesondertes Verlangen die 
Eigenerklärungen auch für diese abzugeben ggf. ergänzt durch geforderte auftragsspezifische 
Einzelnachweise. Sind die anderen Unternehmen präqualifiziert, reicht die Angabe der 
Nummer, unter der diese in der Liste des Vereins für die Präqualifikation von Bauunternehmen 
e. V. (Präqualifikationsverzeichnis) geführt werden ggf. ergänzt durch geforderte 
auftragsspezifische Einzelnachweise.
Gelangt das Angebot in die engere Wahl, sind die Eigenerklärungen (auch die der benannten 
anderen Unternehmen) auf gesondertes Verlangen durch Vorlage der in der „Eigenerklärung 
zur Eignung“ bzw. EU in der EEE genannten Bescheinigungen zuständiger Stellen zu 
bestätigen. Bescheinigungen, die nicht in deutscher Sprache abgefasst sind, ist eine 
Übersetzung in die deutsche Sprache beizufügen.
Minimalus (-ūs) standartas (-ai), kurio (-ių) gali būti reikalaujama: 

Techniniai ir profesiniai pajėgumai
Atrankos kriterijų sąrašas ir trumpas aprašymas: 
— Nachweis über die Ausführung von Leistungen in den letzten 5 abgeschlossenen 
Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind,
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— Nachweis über die Zahl der in den letzten 3 abgeschlossenen Geschäftsjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert 
ausgewiesenem technischem Leitungspersonal,
— Angaben über die technischen Fachkräfte oder die technischen Stellen, unabhängig davon, 
ob diese dem Unternehmen angeschlossen sind oder nicht, und zwar insbesondere über 
diejenigen, die mit der Qualitätskontrolle beauftragt sind oder über die das Unternehmen bei 
der Ausführung des Bauvorhabens verfügen wird,
— Ausbildungsnachweise und Bescheinigungen über die berufliche Befähigung der 
Unternehmerin/des Unternehmers und der Führungskräfte des Unternehmens, insbesondere 
der für die Ausführung der Arbeiten verantwortlichen Personen,
— Erklärung, aus der hervorgeht, über welche Ausstattung, welche Baugeräte und welche 
technische Ausrüstung das Unternehmen für die Ausführung des Auftrages verfügen,
— 3 Referenzbescheinigungen anderer öffentlicher Auftraggeber.
Minimalus (-ūs) standartas (-ai), kurio (-ių) gali būti reikalaujama: 

Su sutartimi susijusios sąlygos

Sutarties vykdymo sąlygos
Soweit die Auftragssumme mindestens 250 000 EUR ohne Umsatzsteuer beträgt,
— ist Sicherheit für die Vertragserfüllung in Höhe von 5 Prozent der Auftragssumme (inkl. 
Umsatzsteuer, ohne Nachträge,
— ist Sicherheit für Mängelansprüche in Höhe von 3 Prozent der Summe der 
Abschlagszahlungen zum Zeitpunkt der Abnahme (vorläufige Abrechnungssumme) zu leisten.
Eine entsprechende Berufshaftpflichtversicherung.

Informacija apie už sutarties vykdymą atsakingus darbuotojus
Įpareigojimas nurodyti už sutarties vykdymą atsakingų darbuotojų vardus ir pavardes bei 
profesinę kvalifikaciją

IV dalis: Procedūra

Aprašymas

Procedūros tipas
Atviras konkursas

Informacija apie preliminariąją sutartį arba dinaminę pirkimo sistemą

Informacija apie Sutartį dėl viešųjų pirkimų (SVP)
Ar pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų?: ne

Administracinė informacija

Pasiūlymų ar prašymų dalyvauti priėmimo terminas
Data: 30/03/2021 09:30Vietos laikas: 

Kvietimų pateikti pasiūlymus ar dalyvauti pirkimo procedūroje išsiuntimo atrinktiems 
kandidatams numatyta data

Kalbos, kuriomis gali būti teikiami pasiūlymai ar prašymai dalyvauti
Vokiečių kalba

Minimalus laikotarpis, per kurį dalyvis privalo užtikrinti pasiūlymo galiojimą
Pasiūlymas turi galioti iki: 29/05/2021
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IV.2.7. Vokų su pasiūlymais atplėšimo sąlygos
Data: 30/03/2021 09:30Vietos laikas: 
Informacija apie įgaliotuosius asmenis ir vokų su pasiūlymais atplėšimo procedūrą: 

VI dalis: Papildoma informacija

Informacija apie periodiškumą
Tai pasikartojantis pirkimas: ne

Informacija apie elektroninius darbo srautus
Bus priimamos elektroninės sąskaitos faktūros

Papildoma informacija

Peržiūros procedūros

Peržiūros institucija
Oficialus pavadinimas: Vergabekammer Südbayern bei der Regierung von Oberbayern
Adresas: Maximilianstraße 39
Miestas: München
Pašto kodas: 80543
Šalis: Vokietija
El. paštas: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Telefonas: +49 8921762411
Faksas: +49 8921762847

Peržiūros procedūra
Tiksli informacija apie peržiūros procedūrų terminą (-us): 
1) Etwaige Vergabeverstöße muss der Bewerber/Bieter gemäß § 160 Abs. 3 Nr. 1 GWB 
innerhalb von 10 Tagen nach Kenntnisnahme rügen,
2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 2 GWB spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung 
benannten Frist zur Abgabe der Bewerbung oder der Angebote gegenüber dem Auftraggeber 
zu rügen,
3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, 
sind nach § 160 Abs. 3 Nr. 3 GWB spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbungs- oder 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber zu rügen,
4) Ein Vergabenachprüfungsantrag ist nach § 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB innerhalb von 15 
Kalendertagen nach der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, 
bei der Vergabekammer einzureichen.

Šio skelbimo išsiuntimo data
01/03/2021

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de?subject=TED

